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Hoshana Rabba -

The Great Salvation
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Hoshana Rabba

The seventh (and last) day of Sukkot is catieghana
Rabba, (727 nywinm) or the “Great Salvation,” a climactic day
of praise to the LORD that was also viewed by Hi#hrs as a
mini-Yom Kippur, the day on which the heavenly cess
made on Rosh Hashanah and sealed on Yom Kippur are
actually sent out to be fulfilled:
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Rosh Hashanah Yom Kippur Hoshana Rabbah Hoshana Rabba is both a

: . . somber day of reflection as
Judgrent is Judgrment is Judgrnent is well as a day of joy and

rendered sealed delivered celebration.

According to the Mishnah (Sukkah 4:5), during tineet of the Temple willow branches were
placed around the altar and a circuit was madenarthe altar while the people recited:
“Hoshiah na” §; my~win) - “Save us, please!” (Psalm 118: 25).

The New Testament records that it was on the &godl Sukkot (i.e., “the great day”) -
perhaps just after the dramatic water libation weney - that Yeshua stood up and cried out,
“If anyone thirsts, let him come to me and drinkh®@ver believes in me, as the Scripture has
said, ‘Out of his inner being will flow rivers aling water’” (John 7:37-38).

If Hoshana Rabba represents “judgment deliverdwh tYeshua was teaching that the Spirit

of God would deliver the good verdict - and theetfteedom - that Messiah secured for us
through his sacrificial death as our atonementree@od...
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The Plea for Water...

The early sages had taught “at the feast of Sykkigiment is made concerning the waters,”
referring to the rain needed for the forthcomingnping season. The historian Josephus calls
the ceremonial drawing of water from the Pool db&n “the very sacred close

(cvumpaoua) of the year,” since the amount of rainfall ovee next few months would
directly impact the harvest in the spring. The nisedain over the winter months in Israel
was an ongoing need for the welfare of the people..

“With joy shall you draw water out of the wells sdlvation” (Isa. 12:3). Yeshua once
encountered a woman who had come to draw water &rorall and said, “Everyone who
drinks of this water will be thirsty again, but wewer drinks of the water that | will give him
will never be thirsty again. The water that | vgize him will become in him a spring of
water welling up to eternal life” (John 4:13-14)ikewise he taught earlier in his ministry,
“Blessed are those who hunger and thirst for righseess, for they shall be satisfied” (Matt.
5:6). Just as the people understood they needesigahyain to sustain their physical lives,
so Yeshua pointed to himself as the source of itgirrain,” or “living water” that would
sustain their spiritual lives. The “rain of blegginthen, referred to the refreshing power of
the Holy Spirit that would become an inner sourtkf® for those who believe... As Yeshua
said, “out of his inmost being will flow rivers ofing water,” which some have thought
refers back to the miraculous waters that werergimeghe desert: “Each soul will be a rock
smitten in the thirsty land, from which crystalerg of life-giving grace shall flow.” Indeed
the Hallel that is recited during the festival undés the verse: “He turned the rock into a pool
of water, the flint into a fountain of waters” (Rsal14:8).
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Preparations for Hoshana Rabba

« Greeting your friends
Since Hoshana Rabba marks the time when the LORE2ée the Book of Life, a
custom is to greet your friends with the phrdpeska tava”’, meaning (in Aramaic)
“a good note” (referring to the final inscriptioncsealing in the book of Life).

« Staying up all night
It is a common practice is to stay awake all nghthe night before Hoshana
Rabba. During this time the book of Deuteronomy tredentire book of Psalms
is read (this is to ensure that the Torah has beshthrough before the
beginning of Simchat Torah). It is also customarptepare the willow branches
for the next morning’s Hoshana service.
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The Hoshana Rabba Service

During the Hoshana Rabba service, many choose do tive white kittel (the robe worn on Yom
Kippur) during the morning prayers. In almost eveoypgregation the leader will wear the kittel
since the day is a Day of Judgment. In the synagagealf, theparokhet(curtain on the ark)
remains white and extra candles (that remain fram¥ippur) may be lit.

Seven Times Around the Sanctuary

During the six previous days of Sukkot the lulaghsken during thiallel (praise psalms
sung right after the Amidah in the morning serviag)well as during thdoshana- a

hymn that begins withoshi‘ana[save us, please!] that is sung during the seniibe
Torah is taken from the Ark and set on ti@ah[torah reading table] and the
congregation circles it (once) in a processionalléd hakkafahwhile shaking their
lulavot and carrying theietrogim.

On Hoshana Rabba, however, instead of one HoshamenHoshanotare recited and
severhakkafotare made around the sanctuary. Normally all th@ff scrolls are taken
from the Ark and put on the bema while this sevihfmocessional takes place.

The Beating of the Willows

At the conclusion of this of the Hakkafot, an adufifil ritual is conducted in which the
branches of the willowaravot) are struck upon the ground (or upon a chair) tives

until their leaves fall off. This ceremony recdh® days of the Temple when branches
were struck against the ground near the altarsysndolic gesture of casting away of one’s
sins. In like manner, the “beating of the willowsgremony symbolizes the ridding of any
remaining sins (the leaves representing thesedrassions) that might yet influence God'’s
decision to “seal” the Book of Life with our namiaescribed therein. Many Jews will keep
the beaten willow branches to use when they buerctiametz (yeast) just before Passover.

Torah Readings
There are four aliyot (separate individuals catle8dless the Torah) on Hoshana Rabba:

Portion: | Numbers 29:26-34

Feader 1 | 29:256-28
Feader 2 | 29:29-31
Feader 2 | 29:32-34
Feader 4 | 29:29-34
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The Closure of Sukkot

For many Jews, Hoshana Rabba is the last day @keslthe lulav and etrog and eats
within the sukkah. Round challot are often senaedwell as apples and honey (just like
the evening meal of Rosh Hashanah). There is asprdad custom to eat kreplach
(Jewish ravioli, dough filled with meat) on thisyda

The afternoon of Hoshana Rabba is the winding dofukkot. Some people visit the
Sukkah one last time to eat a snack and reciteotloaving prayer: “May it be that we
merit to dwell in the sukkah made of Leviathan,”idea that derives from the Talmud
where it is said that the LORD will slay the Lewiah in the end of days and make sukkot
out of its hide for the righteous.

On the evening following Hoshana Rabba beginsdbkgvial of Shmini Atzeret,
sometimes called the “extra day” of Sukkot.

Hosanna! Save us now, LORD!
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"Please, O LORD, save us now;
please, O LORD, prosper us now!" (Psalm 118:25)
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Blessed is the One coming in the name of the LORD
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MM -n 12 -prep | 702 v."to bless"| MM -n |2 -pfx"in"| 7 -"the"| T72Vv
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"Blessed is the One who comes in the name of the LORD;
we bless you from the house of the LORD." (Psalm 118:26)
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Come, all who are thirsty
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T come!

to the waters| you come all who are thirstgome!
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"Come, all who are thirsty,
come to the waters!" (Isa. 55:1a)
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